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So\at szenvedett államunk —, társadat- 
mlinkbau ábráudok -  és illúziókkal nem ámíthat- 
juk inasunkat, midőn a kétségbeejtő tapasztalatok 
az ábrándok és illúziók honában való kalandozást 
a sivár földre szálliij'k le. E tapasztalatok a 
kriminalisia szerepkörébe vis/ik a nem illuso- 
rius törekvésű irót, azon kriminálistáéba, ki 
a bűn ■ k keletkezését, indító okait, szóval fej- 
15lés *t is vizsgál a (11a kell — lélektan alapján) 
a végett, hogy a/oket e1 bírálhassa, helyes alap- 
1a fektesse, épp úgy, mint az orvos, ki a diag- 
nosis megállapításával tervbe veszi a gyógyi- 
tást, ki megtalálja a betegség világos, teljes 
kép *t. Minden jó érzésű lehet mostani viszo- 
maink között krimiualista, midőn a társadalmi 
betegségek összes jelenségeinek egymásutánját 
látja —, a tapaszta lok  után pedig s z ű k -  
s é g ig nyelte hatályos gyógyszerről gondol- 
kolik. — Lássuk rövideden, inkább tegyük 
közzé a nviháovaló tapasztalatokat, melyek 
n e m z e t ő  n k életében jelentkeznek, azu- 
tán találjuk meg a pontot, mely a szorvzet 
beteggé változásán segíthet.

Társadalmunk beteg, súly03 beteg. Ez az 
első tapasztalás. Nyavalyájának eltitkolása hiá- 
bavaló, mert symptomáit mindenki látja, ílgye- 
li és érzi. Első jelensége a süiveués, az erkölcsi 
eorruptio. Az a sülyedés, az az erkölc-i rom- 
lottság. unelvek már —,már él’ünk legbensőbb1 • ס
gyökereit dúlják s idöelőiti narvvlás*. un 1 ׳ .' ־* • 
aljasodás czimertivel bélytge .׳1״ eK s a tisztulás 
jótevő időszakát mind távolabbra taszítják tőlünk! 
Oly torma ez a dernoralizátio, mely szennyes 
nimbust rajzol & nemzeti becsület fölé, nevet״ 
ségessé teszi az ősi magvar erénvt; átkot, 
kárhozatot kiált az önfeledés szégyenei közé 
sűlvedtekre. Megfosztja a !: eg’regedetteket, 
erényt ismerni tanultakat gyermekkoruk tiszta, 
erkölcsös napjainak viss/.aemlékezetétöl, a meglett 
koiuakat fiaik, unokáik jövendő boldogságának 
reményeitől s az életök ♦avaszát élőket piruló 
szégyen, megsértett természetnek engesztelhet- 
len boszujá.al fenyegeti.

Ez az a corruptió, elerkölcstelenedés, mely 
nemzetünk, társadalmunk bekövetkező bukásá-
uak gy ök érok a.

Az ezeruemü tünetekről, kisebb-nagyobb
fokú sülyedési jelenetekről iveken át beszélhet- 
n'nk, ha nem tudnék, nem éreznők, hogy a 
részletezések keserűbbé teszik magát a bajt.

a lóját úgy, hogy egy ueuiz**t méltó képviselője lett 
s mintegy a nemzet kegyeletének a iott kif.je- 
zé>t. így van az j*ü ! A nemzeti érzelem é<* 
kegyelet a legillőbb helyt• talált ott, azon a 
helyen, hol me.yéuk büszke égének homlokát 
legelőször illető a múzsák csukja. Ez az ünue-ן
p'dy minden magyar érző ember által meg 
szentesítve vau s megtanítja a kévédé érzőket 
is legalább az emlékezésre, — megtanítja a 
Putnokon átmenő idegent arra, kegy szivében 
s7.»*nt érzéssel kalapot emeljen azon ház előtt, 
melynek homlokán arany betűkkel ragyog: . I t t  
született Tóth Ede!* ő  reá, szegényre, telje- 
sen mindegy, meg vau-e örökítve neve, legked- 
vesebb szülőhelye, de nekünk élőknek s a kő- 
sőbbieknek szükségünk van arra, hogy tanul- 
junk lelkesülni csak említésére is!

E s ■rokt ak feladata volt egy névvel f  glal- 
kozni, melynek tulajdonosára is rá illik az a 
mondás, hogy gyertya volt, mely mig másnak vi- 
hígított élet1׳,bcm sy lágit holta utáu — önmagátr  g  w

emészté fid.
Szivünk megnyugtató öntudatával válunk 

meg most tőle, mint kinek van már emlékez- 
tetője, tisztelői keblében gránitnál erősebb 
oszlopa — az elismerés, a kegyelet!

Az az emlék*ünnepély oly megható reánk, 
mert megyénk és önmagunk emlékeivel szövő- 
dik össze, mely m'g késő vénségünkben is féuy- 
sugárt lehelen 1 a tideg és sivár élet útjára. 
Haladjon az idő, tűnjenek az évek, mi nem 
fogjuk feledni őt, kinek emléktáblája fölött 
nem díszeleg sem grófi czimer vagy fejedelmi 
korona, de beszélni fognak művei a kegyelete* 
utókornak arról, kit büszkén vallunk magunké- 
nak, inon 10:11 az utókornak, mely tudni fogja, 
ki volt az a . T ó t h  E d e ! *

K Bé a.

piaczot teremtsen itthon a nugyu* ipar tor- 
méme uük. Eltol azauban móg nagyon ineaz-
sze vagyunk.

N»*1n állíthatjuk ugyan, hogy iparosaink 
egy része ne volna képei müipitr-czikkeket 
is előállítani; de, különösen a kis iparos, 
ellensége minden haladásnak. A mit inogta- 
nul tanuló korában mesterétől, ne n sokkal 
többet tud akkor sem, midőn önálló üzletet 
nyit magának. Ei miért? mert nem utazott, 
nem tapasztalt, nőm látogatta a külföld 
valódi mintamühelve t 3 nem képes olyat 
oly olcsón előállítani, mint a milyet behoznak 
külföldről,

Mónijuk, ezt nem lőhet általában álli- 
tani, mert iparosaink közül nagyon sok fel- 
fogta a kor intő szavát s folyton tanul, vál- 
toztat a régin, ujjal pótolja ami elavult, s 
magához köti a fogyasztó közönséget. De 
csak igen kis része teszi ezt az egésznek, a 
többi marad a 1'égi mellett. így pedig nem 
várhatja joggal, hogy a közönség drága péti- 
zen vegye a hazai síkkal rosszabb csikket, 
mint a külföldi jobbat és olcsóbbat.

Nézzünk kis városunkban bármely ipar- 
ágat, s azt fogjuk tapasztalni, hogy igé- 
nyeinknek nem igen felelnek meg annak ké- 
szitmeuvei.m

Iparosainkra vár hát az első kötelo- 
zettség. Ók haladjanak, tanuljanak, ha azt 
akarják, hogy készítményeikkel kiállhassák 
a versenyt, hogy meglelhessenek a fo* 
gyasztó közönség kívánalmainak.

Sülyedés és regenerátió
 -A nemzetek élet'-ben, ügy a?, egyebek ״

éban az ábrándok és illúziók ellen két hatályos

Elek (még akkor nőin volt a ״Qiitt* ״Z->aniar, 
és r Egy rzinm llviili hónyv* szerzője) iiioudom, 
Solymossi El k társulatánál. Apa szerepeket és 
életunt sivár kedélyű öregeket adott. Emlék- 
szem ,Nem tűr *m a háznál* az öreg táblabirot 
adta. s oly jól alakított (bár a m tartozott a 
művészek köz׳'*), hogy olvasva élettörtéuetét — 
11a a fenti darabban nem táblabiró működik — 
az öieg Tóth, fiának mint színésznek — tán 
legnagyobb ellensége jut eszünkbe. A ״Csi- 
kós*-ban az öreg gulyást ábrázol 1 a az ismert» " ק

nevű jeles Kassai Ede parókája, álhajában.
Jól eml '*kszem, hogy a rozsnyói közönség 

két izhen is kihívta, bár akkor még sejtelem- 
ir.el se hirt a j ■vendó fényesít lúgról. Neje ked- 
vés, megnyerő, piros-pozsgás menyecske, több- 
nvire Solymossival vitték a népszínműi tőszó- 
repeket (ala Blaháaé és Tamássi). Egy alkalom- 
inai a ezukrászda előtt ált szin«*sz-társaival 
Tóth Ede, ki szájában az ״örökös* csiuukkal, 
kiélt, beesett arczával 50 éves összeesett öreg 
nek nézett ki — pedig c>ak 27 éves volt; a 
próbáról akkor jött 10 Sólymossi és T. E. fele- 
sége, jóizüen társalogva, élezelve; valamelyik 
figyelmeztette Elét rájok. ez — mintegy a ke- 
serü lemondás, elő •rzet mosolyával — válaszol- 
t a  Jól öss/.eilleuek ők egymással*. Azt is״ :
tu 10 n, bogy mikor Rozsnyón Sólymossi villám- 
csapásként lemondva — (S»dit bejelentve — 
az igazgatóságról, Szabados nevű karmester lett 
director — Tóth E le és m*je eltávoztak. So- 
hasé láttam t3׳hbé. De később diadallal hirdet- 
t ״ k hírnevét, a*׳ Falu rossza* H>0 aranyos ju- 
talmát, uemsokára utána a ״T010ncz*-ét,csakha- 
ma־׳ t^le lett nevével az ország, születés •nek 
büszkeségével Ghmörinegye. De tíu senkise 
örült jobban, senki se lett büszkébb, mint Fut- 
nők, Göndör Sándor, Gonosz Pista, Finum Hó- 
zsi, Ördög Sára stb. megteremtőjének Derére, 
hírére. ׳

És ez az igénytelen városka most megi‘- 
letö íéaynyel, ünnepélytsséggel rérja le a hála

״ el lesz szegényebb minden évben az ország. 
És kétszeresen lesz szegény. Mert hiszen a 
behozott ipa Táruknak anyagát, mint nyers 
terményt Magyarorsá^ból viszik át nagy 
olcsón, hogy aztán kikészítve drágán eladják 
nekünk.

A magyar iparosnak épp, úgy mint a . 
magyar társadalomnak rosszul esik azt látni, 
s még sem igyekszünk, hogy az óriási bajon 
társadalmilag segítsünk. Mert azt hasztalan 
várjuk, hogy törvényhozásilag töntenjek vál- 
tozás. Két állam között megkötött s a tör- 
vény hozás által elfogadott, fejedelem által 
szentesített szerződések nagy rázkódtatások 
nélkül fel nem bonthatók. Ily rázkodtatá- 
sokhoz se időnk, se alkalmunk, se kedvünk.

Il i tehát azt nem akarjuk, hogy e tiz 
év alatt — melyre a szerződés szól — anya- 
gilag úgy elgyengüljön ez az ország, hogy 
a tiz év elteltével semmiféle erkölcsi erőt 
ne tudjon kifejtem, mondjuk, ha ezt nem 
akarjuk, akkor társadalmi utón kell gyorsan 
és gyökeresen segíteni a bajon.

Két rész vállaljon erkölcsi kötelezett- 
séget egymás iránt s mindkét fél feleljen 
meg a várakozásnak, akkor reméljük, hogy 
fel fog virágozni a magyar ipar 8 biztosítva 
lesz a magyar iparos anyagi helyzete, és 
biztosítva lesz az ország, fenyegető társadalmi 
bajok ellen.

Fogyasztó és iparos a két egymással 
szemben álló fél, mely kötelezettséggel tar- 
tozik egymásnak.

Teremtsen a magyar iparos oly árukat, 
melyek tartósságra, csínra, ízlésre versenyez- 
hétnek a külföld ezik keivel, akkor méltán 
megvárhatja a magyar közönségtől, hogy

I

bérben a s/.inéaz, :1 művészet sírba száll, még 
csak neve 80 marad meg a késő nemzedékre; 
inig a költő az örök e?<z1i1ék leghübb letétemé- 
nyese, alkotásaival, gon lolataival jelenében te- 
remt a jövőnek, közös kincset az emberiségnek, 
az utókornak, mely bámulattal áll meg neve 
elett, mert késő korra is fényt árasztó, sfó tán 
épp akkor legjobban megértett müvei, nevét is 
megörőki ik — ha holt betűkben is. Az egyik 
igy csak a jelennek teremt, jelennek él, ennek 
szedi — ha sze lheti — gyümölcseit, a s/elle- 
mi vagy anyagi elismerést, — a másik száza- 
dók múlva is él —, dalaiban, elét ülheiien 
mü veiben,melyek fölött zsarnoki önkénynyel nem 
dominálhat a legkegyetlenebb, min Jetit feledés- 
nek bocsájtaui szokott — idő.

Tóth Ede színész és költő volt. Tóth Ed*- 
vei a sziuész mindörökre elveszett; Tóth Edé- 
ben a költő, a színműíró él, élni fog — — 
megmarad ueve, mig megmarad a tudomány, a 
tudományos emberek bec>ülése, lelkesítő kegye• 
lete. Kegyelet! e szó a/, melynek legtisztább, 
legszentebb érzelme támad lelkűnkben most, 
midőn lelkesedéssel, örömmámoiral kebleinkben 
gondolunk a közeli napokra, midőn egv hazafias vá- 
ro ( megörökítette dicső név f, szülőhelyét annak, 
ki az irodalom, a színművészet, ezzel a nemzet- 
nek ״ nagy*-ja volt ; kit nyomorral jutalma- 
zott az élet, ki végül egy nagy s dicső küz- 
delem iránti kötelességének jobban tett eleget, 
mint előtte ha;ouállapotú, az élet iskoláját já- 
ró mások.

Mondom, lelkesedé? és örömmámor fog 
el, ha Putnok városának lekötelező tettére gon- 
dalok, bár ez őrömmel a szívbe nyilallik a fáj- 
dalom, a keserv is, miért vesztettük öt el oly 
hamar s l i  lép nyomaiba? De miudegy! Tóth 
Ede a színész meghalt, Tóth Ede a színműíró 
él, élni fog; ez az, melyre kiderül fájdalomdul- 
ta arczunk . . .

Szegény Tóth Ede! Iskolás gyermek vol- 
tam, mikor mint színészt ismertem Sólymoséi

11<5ptün!tók egiísz évi elófiz<»tésnél 
árlet*n^»'déibeu részcsittetnek.

Az  előfizetési pénzek, valamint a hirdetésért jrfrö 
dijak a kiadóhivatalhoz, S t ö f a n c v i c s  J ó z s e f  kun)־v-

nyomdájába küldendők.

Rimaszombat, julius 17.
Az európai kontinens legnagyobb álla- 

mai oly tényezőkkel bírnak a műveltség és 
szabadság megszilárdítására, melyek főfel- 
tételei egyszersmind az anyagi jólétnek.

E tényezők legfőbbje a kifejlett ipar.
A nagy Anglia büszkén mutatja gyá- 

rai ezreit, melyek hóditó hajózásoknak s 
Európa intéző ügyeiben elért nagy tekintő- 
lyének voltak megteremtői; a szabad fran- 
 czia nemzet, szabadságát (>000 millión vette׳
meg, és ezt az óriás összeget legnagyobb 
restben iparjövedelmóbö) ielezte; Német- 
ország és Ausztria államjövedelmét jobbára 
ipar készítményekből fedezi; kivitele oly nagy, 
hogy megfelelni alig képes a kivánalmaknak i 
kiviteli főpiacza pedig — Magyarország.

A gazdag, mindent bőven termő Ma- 
gyarorszag iparkészitményei nagy részét 
Au ztriatól kapja. De ugyan hát Ausztria 
honnan veszi a nyers terményeket, melyek- 
bői iparczikkeit előállítja? Magyarországból. 
Hazá.ik az a kincses banya, melyből Ausztria 
gazdagodik; gazdagodik egy ügyesen, de elé 
szemérmetlenül megkötött vám és kereske* 
delmi szerződés alapján, mely két állam 
k ö l c s ö n ö s  érdekeinek megtartása 
mellett köttetett. Oly két állam kúlcsouOs 
érdekei ezek. mely államok közül az egyik 
mindig fejős telrene volt a másiknak.

Nagyon természetes hát, bogy a szer- 
zőJés megkötésekor is legfőbb tekintet 
arra volt, hogy ez a fejős tehén megmarad• 
jón fejős tehénnek. Úgyis lett. Magyaror- 
szádból ez időszerűit több, mint 400 millió 
forint vándorol külföldre — legnagyobbrészt 
Auszriába, iparczikkékért. Ily óriási összeg-

nrס

TÁRCZA.
,NÉZLEK, NÉZLEK . . .  *

ז* ,
J4 J  IÁBA vágr, hi<*L1» <?rzem<5n▼,

Sirrttneiu nem lelmt, fzeretnem nem •zabad. 
Csillagom beboiült elten! egén,
Boldogság forrása szivemben nem fakad, 
íg y  eldtloilmtoni kedves lélek :
,.Nézlek, nJzlu :, de hiába nézi■ k “

Bedig a boldogság de rá férn׳*,
Kinek az életből csak bu és gy.l§ 1  jutott, 
Ki mielőtt vig napokat cd ne.
Ma gasba téréssel szárnyas/eg ve ,.bukott“. 
Ily reinonytort ajkán szól uz ének:
״ N ‘*.m való vagy te azegény legénynek״

ff hasztalan törekvés, dóré álmok,
Vergődő lélekkel ostromolni eget.
Nézni busán, kit csal meg az álnok,
Kit tart üdvmámorra azivkárpitja megett. 
Lehet azért börtönbe' dallani :
״ Boldogokra fogsz te kacsintani. U

Járjuk a bolondját egész végig ;
Szenvedj hát sziv,szenvedj, mig megtör a 1 élet; 
Fizessünk tartozást, róvjuk le a régit, 

Tűrjük a szerelmet, mely tűiével éget.
Ne bántsuk a jogot, lányét a mi :
, ,Szabadoknak szerelmet vallani*‘.

RAB

Tó 111 Ede.
Szinósz és költő! Két ellentétes pólus! 

A2 egyik csak azért él, hogy el ónk tárja a 
múltat, történelem dicső alakjait, az emberek 
győzelmeit és botlásait, szóval az élet erköl- 
esi tanulságokat vissza adó tükrét; de az em-



Hu bay alakilag ét! jáiékilag ב s 7.6 azoro9 
értelmében k ó r h á z i  t e 1 ö g y e 1 ó ?olt. 
Neki minden jól á l l !

Közönség eddigelé a legnagyobb s/áma 
volt, sokakat láttunk, de sokakat szerettünk 
volna még látni.

Végül figyelmeztetünk egy pár kötinyüvérü 
fiatal úri embert, otlan a/ alsó parlamentben.
hogy színház elolt vegyenek be egy kis csititó 
szert, hogy el«lalás alatt tudjanak óvakodni & 
fen hanga megjegyzik —, beszélgetések és
kritizálásoktól, njeivek a milv n.ériékhen bo-

*

szántók גס sértők, épanoyiraaz illem rováaá ráesők.

HELYI ÉS VIDÉKI HÍREK.
— K g  ff i f j n  m iirénz .  Kedves alkat* 

ma volt e lapok todolgozótársáuak f. hó iH-áa 
Tamásfalán, i f j. M a r t i n e 1 Í v A n t a l
szobrász úr dolgozó termibe tekinthetni. Meg- 
lepetve bámulta botdugult Miklovics Gy. úr 
síremlékét, —Minerva gyönyörű. carrsrai már- 
vánvbol készített szobrát,mely nemsokára te jesen 
befejezve les/.. A görög aikotá-ú 16mek-mü ege- 
szén megegyezik eredeti raiutájával — térné- 
szetesen nagyobb alakbao. -- A szoborért 
1000 frt. jár mesteréuek, ami tekintve correct- 
ségét, megragadó egyöntetűségét s a reá for- 
ditott goudos figyelmet és munkát — nem 
igen sok. — A művészet barátjai méltán meg- 
tekinihetik 3 elismeréssel adózhatnak a nagy- 
reményű ifjú művésznek.

— H y m e n .  Lapunk kiadója. Ste formica 
József eljegyezte magának Halvák Vilma 
kisasszonyt helyből. Áldást, tartós boldogságot 
kiváu szerkesztőségünk e szép frigyre !

— •fez  én Vásár napján Füge
és Oldalfalán kegyetlen vihar dühöngött, jég- 
zápor tette tönkre a tavaszi*, a gazdag termést. 
Ugyanakkor K legényben tűzvész pusztított, 
f)lemész.:é Ragályi Gyula földbirtokos gazdag- 
gi épületeit.

— I "Ízbefűlt. Múlt héten Méhiben az
ottani IS éves i/.r. tanító többed magával fii- 
rődni ment a Sajóba. — A folyó mély volt a 
fürdő helyen, a tanító pedig úszni neir. tudott, 
vitt tehát magával egy szil deszkát, azt gon- 
dohán, hogy ez. fenn fogja őt a vizen tartani, 
9 úszni is 111“gta»ul ily módon. Jól megfogod* 
7.0*t a deszkába 3 a vizre bocsátotta a bizony- 
tálán jármüvet. Elein'e úszott is vei* szép csen- 
deseu, egyszer az.ouban egyensúlyt vert ,  a lesz- 
ka fellord ál vele, ? ijedtségében eleresztvén 
kezéből, a mély vízbe elmerült, úgy, hogy tő)• 
hé fel se bukkant. A szsrencsétlen holt testét 
csak estve felé halászták ki. Jellemző, hogy 
fúr Ifi társai a parton nézték, kik közül c«ak 
egy tudott valamit úszni 8 e mia t mint sok 
gyermek atyja i9 — neui merte a mély׳ 
vi/.ben életét koczkáztatni.

— t l u k a r e n l i  T ö rö k  • fő zn e f  írnok, 
f. bú 13-án a belvbeü temetőben, előbb elhunvt 
n e j é n e k  s i r h a l m á n  szíven lőtte ma- 
gát Gyászos tettének indoka sanyarú anyagi 
helyzete volt.

— K, h o  I á - é n  lesz Várgedéu a szó- 
kásos évi Anna-bál. A tánczkedvelő, mu'atni 
vágyó fiatalság kedvéért megemlítjük.

— A b u z g ó  igvekezetú Hubay társulata 
a jövő héten bérletet nyit, még pedig oly olcsó 
áron hogy a közönség nem nagyoa érezheti meg. 
Ajánljuk a pártfogás —. a tömeges elfogadás־״;!.

— H a l a d ó  köznég.  Megyénk L i 9 /. ó 
kis községe 450 lelket számlál 3 oly szegéuyek, 
hogy sem papot, sem iskolát nem képesek tar- 
taui. E bajon segiten lő, még ezelőtt három 
évve) a köz>égi képviselőtestület elb.itá'ozta, 
hogy évenkinl minden lakó az aratés ideje alatt 
egy- egy napszámot szolgáltat a templom és 
iskola javára. A lakosság készséggel engedett 
a községi hatáiozatnak s bárom év altit
frt. gyűlt össze arr.íási napszámokból, melyen a 
község egy esi no-־ templomot épített.

— A z id ő k  j e l e .  Megyénk felsőrészé- 
b'd, a tútsáüról nyáron át az aratás végdt 
alföldre és egyes megyékbe kivándorolni >/.<»kot״ 
munkás nép iszonyú sors —, jövőnek néz elébe. 
Seregestül indulnak cd, seregestül kullognak 
vissza faluból-foluba, mert Mármaros, Zempl'u 
9 más megyékben a múltat siuylő gazdák ez 
idei termése már le van foglalva. H. Z. fold- 
birtokos beszélte, hogy L׳;nárdfalán 1120— (ייי 
ily lézengő alakot látott, egyik része az. árok- 
ban hever éhségtől gyötörve, másika phi>ikail;»g 
képtelen a tovább haladásra, mert lábaik, íz- 
maik megtagadják a szolgálatot. — Szomorú, 
ijesztő képe a zord valónak, az időnek.

— A g ö g  #*'«* he  a y e n é g  p r o f  o l y -  
p o n j a  Itt a szomszédban van egy gatyás ju- 
Jex, kinek az. isten ugyané ak felvibetle dolgát. 
A gőgösség és lienyes'׳g ״non plus ultrája־ , 
a mellett káronkodui jobban tud, mint egy fúr- 
fangos móllitiári baka-káplár. Ha c«ak egy ki- 
csit járatos volna a nagyok, hősök történetében, 
okvetlen eu miniature Don Juan. Hamlet, 
Richard, Napoleon vagy 'legalábbis ,kis király־ - 
nak — k'pzeln•' magát rendes dirigáló helyén, 
a korcsma asztal mellett, lábain kesztyű — 
akarjuk mondám borjúbór lábtyújévei, elmarad- 
hatlan ״signum majestatis“-a, a somfa pálczá- 
val. Lz. a ritka példány ״ maganal nagyobb úr- 
nak csak az öreg istent ismeri*־, — ügyeket 
nem szokott végezni; e pörlekedő felek szavai-
val ״menjenek az úristenhez“ ...........................
Viselt dolgai, — factumairól konkrét megvilá- 
gitásu képet most nem nyújtunk, várunk po- 
hárcsoldulásig, de akkor ám nem hallgatjuk el 
lem 4*«potizmusának székhelyét, sem úri nevét.

tani törekszenek, — biztosítva lesznek a meg- 
őlbetésröl; többet kivánniok most nem is lehet.

Ezek elmondását szükségesnek tartottuk. 
Térjünk az előadásokra.

Vasárnap, julius 11-én adatott .Két 
huszár és a furfangos (molinón) baka“. Berzsenyi 
h müve tet-zetős vasárnapi darab, teljesen 
hatá?\3dászatra számított. A ״ molinári־ epit- 
beton is úgy látsz״It, a hatás, — a toborzásra 
számított, ami épen nem hiba, különösen ha 
czélt érnek vele — Az est dicsőségének orosz- 
lányrésze mindenesetre az öreg urat Hubait 
illeti, ki teljesen megfelelt úgy alakilag mint 
játékilag a szabaJságos bakancsos szerepének. 
Ő róla mindig jót imádhatunk — ״ inter 
alios primus“. — Halniay, Kövi, P«*lsőr/.i meg- 
tettek annyit, hogy emeljék az. e<t sikerét. 
Kővynéuél (Zsuzsi szerepében) igen kevés életet, 
eleven-éget tapa?ztaltunk. A maszkirozásra 
ajánlunk egyeseknek több gondot, figyelmet. 
Közönség szép számmal.

Hétfőn ״ Szuszi ur keservei vagy kié a 
40,000 forint“ daczára a vásári napnak, gyér- 
publicum előtt játszatott. — Pedig e kitűnő 
franc/.ia bohózat megé!demli a megtekintést, 
bár a szerepek botöltése nem tették jól sike- 
riiltté az előadást. A c/.imszerep Romvárvnál 
ügyes kezekbe akadt, mindent elkövetett, hogy 
éúezettessé tegye játékát. Menyire felelt meg 
a közönség kihívása feleljen róla. Pelsőczy 
nyugalmazott kapitánya megfelelt cziméaek 
és nevének. Tehetséges színészt ismerünk benne. 
Bárdi Szélházy bárója kielégítő volt, nem ily 
szélhá/.i szerepekben szeretjük őt, a jó drámai 
színészt látni. — A nők közül kiemelés.־׳• 
méltó Huhaiaé. A többit figyetmeztetjnk az 
éitbető játékra és tiszta kiejtésre. Olyan 
valami köznapi konvertálást tapasztalunk 
náluk, mely a szerepek rovására eső.

Szerdán ״ Moór Károly“ a kör/őség rész- 
vétlensége miatt elmaradt. Ily féle d rabról 
már első czikküukben jósoltunk. ״ Moór Káro‘y“t 
ha elő adják is — el voltunk ké.-z.ülve a/ 
erősxakollságra. Schiller e darabja egy nagy 
elmének roppant tévedése, fiatalkori >uü ren 1־ 
kívüli erének jeleivel, de botlásaival is. Bő- 
vebfen nem taglalhatjuk, — általános vélemény 
e darabról, bogy fő-szerepei olyanok, melyek 
Schiller által teremtve ugyancsak ava'ott mü- 
vészi kezeket követelnek. — M g egyszer 
ajáuljuk ezek mellőzését.

Csütörtökön Tóth Ele emléktáblái* le- 
leplezési ünnepélyének tiszteletére díszelőadás. 
Lét szerződött taguak feH'ptével. Színre került 
״ A To Ion ez“ .

Az estét, hogy úgy mondjuk, idegc3 
kíváncsisággal várta a közön-ég, és a 15-iwi e?t 
sikerével meglehettek elégedve. A most fellépett 
tagoktól — ide számítva Ferenczyt is — 
kelle mes estéket várhatunk. — — Yánzéily
Irmát illetői•*״ — első kivánságuuk eg> fia- 
tál énekesiére vonatkozólag — csakhamar 
teljesült, mert V. Irma egy f",!léptéid kiérde- 
melbette a közönség rokonszenvét és tetszését. 
Angyal Liszkája az volt, a kit Tóth Ede akart; 
kedves, ártatlan, el kínozott, végül is e l s z á n t  
lélek, ki a becsület útjáról látszólag lőtérit ve. 
már — már áldozatul o-ik vakmerő elhaíáro* 
zásának A mérgezé-i jelenetet úgy adta, bogy 
mimen túlzástól menten (amit pedig itt elke- 
rülui vidéki színésznőnek alig lehet) termesze- 
tességben. fokozott mérvű tragicumban, megrázó 
közvetlenségben nyelt kifejezést. Ugyané jele- 
net szilajsága, kedély és érzé?csapongá?u 
meglepő volt. Egész játéka kimért, követke- 
zetes, összefüggő. Dalai igazán szépek, csengők 
melyek k e d v e s s é  téve őt — méitó kife- 
jezést találtak a gyakori tapsok — éljenekb-n. 
Dicsérjük Hubay tapintatosságát. Yánzéily Irma 
szerződtetése nyereség.

Sághy a Comicumban jeles tehetség, sze- 
repe neki illő volt; úgy látszik, ilyekre alkal- 
más, melyekben erejét, képességét ragyogtat- 
hatja. Szerződtetése előnyős.

Ferenczyt könnyű játéka, fesztelensége, szó- 
val otthoniassága jellemzik. Osak jót kívánhatunk 
neki 8 vele Hubaynak

Hubainé Ördög Sárája jobb 1י lehetett volna 
különösen a mérgezési episoduál, melyben övé 
lehetne a koszom.

Kövi zsidója eltalált volt, dalai tetszettek 
és megujráztattak.

Aranyossy Miklósa nem volt az, a kit 
a ״T010ncz“bau ismerni s characterizálva sze- 
retuéuk. Hősi, deli magatartása ugyan jó mé- 
pzáros legéoyr• hagy következtetni, de az erő, 
élet, a beszéd hatalma hiányzik játékából. A 
szerelmében rcegingathatlan, íiü, a bubánatjában 
is annyira megnyerő, az életből Tóth Ede által 
oly nagyszerűen ellesett Miklóst hiába kerestük 
benne. A mérgezési felvonás (mely e műben a 
leghatósabb, a mért csupán meg •rdemelto T. 
E. a 100 aranyat) korcsmái jelenete nem elé- 
gitett ki. Sehogyse mertünk a muzsikál tatásból 
a magyar ״sírva — vigadás“ára következtetni. 
Különben a mit talán játékával épített volna; 
dalolásával rontotta el. A dalos szerepek nem 
az ő tompa hangjához valók. Midőn auyja 
meghalása u!án Liszkát bódult niámorában a 
deszkákon hagyja, a mérgezett légköiből való 
mintegy erőszakos kivonszolása helyett, igen ן 
elhibázott lépést követett el. Ez okozta, hegy 
a közönség azon része, mely n ág npm látta 
e darabot, már haza menni kéizült, befejezettnek 
bivén a müvet.

Arányiuó jobban maszkírozza magát, mert
pl, Krizsa szerepében inkább kaczkiás menvecs-
kéuek, mint termete• nigykoru fia anyjának 
nézett ki.

pedig 1. Az iparizei üUg űzött ét kereset fórrá- 
sül szolgáló nőiparczikkek. II. Az idő hasznosi- 
tása czéljából házi- vagy egyéb használatra 
készült női kézimunkák (műkedvelők és gazd- 
asszonyok készítményei.) III. Nönevdőintézetekr  “

és leányiskolák ké/imunkái. E bárom főosztály
tárgyai a kiállítás előtt a vidéki váro*okban *
és a fő1á״osokban szervezendő szakértő bi/.ottsá- 
gok által (előjurv) meg fog biráltaíni.

A kiállítási jutalmak: arany, ezüst és 
bronz dH7okb*vel0kböl állanak. Az I. ozstály 
arra méltó tárgyai arany- és ezüst p'nzjutal- 
makkal is ki fognak tün’ettetni. A bírálatokat 
Csoportoiikint szakértő bizottságok végezik.

A kiállitandó tárgyak állal elfoglalandó 
térért csekély térdíj fizetendő. Beigazolt szegé- 
!iveknek és tanodáknak, indokolt előterjesztés 
mellett a térdij mérsékelhető Eladásra szánt 
tárgyak értékesítésének közvetítéséről a reudező 
bizottság gondoskodik.

A kiállítás Knburg Uerczegué ő felsége 
protektorátusa és az országos iparegylet mellett 
egy 100• tagú bizottság által rendeztetik. A vi- 
déicen külön kiállítási bizottságok alakíttatnak, 
és a kiállítás minél teljesebb sikerének hizosi- 
tása szempontjából az ügy iránt érdeklődő ha- 
tóságok és testületek is bevonatnak a ren- 
dezésbe.

A tiszta jövedelem a magyar nők műn* 
kaképesitésének előmozdítására, az országos no- 
iparegyletnél fog gyümölcsöztetni.

A rendezésre és egyéb részletekre vonat- 
kozó szabályokat az illető bizottságok kellő idő- 
b׳*n fogják közzétenni, illetőleg a kiállítás ide- 
jét. tartamát, helyét sat meghatározni.

Addig is azoobau, mig az egyenes fellii- 
vás az egyesekhez és testületekhez szétkül- 
detnék, tekintettel azou nagyfomosságu czélra, 
melyet bevezetésiig részleteztünk és mely a 
nemzeti munka terjedésében a nőknek is kije- 
löli az őket jogosan és kötelességszerüen meg- 
illető helyet, anélkül, hogy ez által bárkinek 
jogai csorbát szenvednének, hazafias bizalommal 
ajánljuk kiállításunk eszméjét a magyar nők 
pártoló figyelmébe, és elölegesen is felkérjük 
őket, hogy addig is. mig becses kőzremüködé* 
süket és tevékenységüket ez ügyben igénybe 
venni bátrak leszünk, s/.iveskedjeuek ez osznió 
n. k saját hatáskörükben híveket szerezni, hogy 
az annak idején támogatásra és pártolá?ra k!v 
szén találja hazánk nökőzönségté.

V. KOVÁCII LÁSZLÓKÉ,
d .Jk״ &

I

S Z I X II A Z
Rimaszombat jul. 17.

Rimaszombat közönsége mindig áldozott 
a szépnek, hasznosnak és jónak . , . ez tűn- 
tette ki régi időtől a többi kis vá.os f lott. R - 
szombat az elolt áldozott a színészetnek is, 
mert jól tudta, hogy az e fajú művészetre 
cult ura lis és nemzetiségi szempontból szüksége 
\an. Miért nem teszi most olv mérvben, miiit 
csak nem régen — nem tudjuk de nem is, 
akarjuk kutatni a belviszonyokat. Arra nézve, 
hogy valamely színtársulat kiérdemelje a közön- 
s ‘g párt lóg isát: a tagok részéről buzgó 
igyekezet, jó erők és változatos műsor kívántat- 
nak. Egynek csekély híján megválj Hubay 
társulatában az igyekezet, megvannak a jó 
írók. így tehát csak a kedvező, variált műsor 
hiányzik, 8 hisszük, hogy a helyi publikum 
közönye szűnni fog, hisszük, hogy Hubay társu- 
laténak jó tagjai a helybeli sajtó támogatása, 
a közönség anyagi pártolása folytán — mint 
olyanok, kik a közhasznú ismereteket, az ízlés 
müveit terjeszteni, a társadalmi viszonyokat 
megwn értetni, a nerrzeti művelődést •lömozdi-

( 1 E 2 2 - I 3 e 0 . )
A magyar közéletet, a m. tud. akadémiát, 

az egész magyar hazát nagy veszteség érte. 
C s e n g e r y  A n t a l ,  a m.  tud. akadémia 
másodelnöke, a m. földhitelintézet igazgatója, 
0r5z képiiselő t. hó 13-án meghalt Budapestem 
A sokat betegeskedett pubiiezi-ta, tudósé?állam- 
férfi politikai szereplésében Deák és Andrá*sv 
után talán a legnagyobb befolyást gyakorolta 
Ita/áuk ugv közjogi, mint kö/.gazáságügyi újabb 
alakulására. Mint tudós a l gkiiálóbbak egyike 
voR, sokoldalú, a legkisebb részletekig anejira 
alapos, hogy a felmerült kérdésekben, melyek- 
bez hozzá szólott, szinte spec/.iális szakférfiúnak 
tűnt töl. Irodalmi működésével (ötvenes években 
és hatvanasok elején) kiváló befo)yá-t gyakorolt 
— hírlapírói téren — az eszmék tisztítására. 
A társadalmi téren is kiváló szerepet vitt. Az 
akadémia újjá szervezése, a földhitelintézet, a 
gazda-ági egyesület s számos kulturális és pénz- 
intézetünk sokat közönbe* az ő tevékenységének. 
״ Magyar szónokok és államférfiak“, ״ Anglia 
történelme II. Jakab trónra léptétől“, ״Törté- 
ceti tauulmáuyok és jellemrajzok“, és a kitű- 
nőén szerkesztett ״ Budapesti Szemle“ mind neki 
köszönhetik létrejöttöket.

A kegyeletnek tartozni vélünk azzal, ha e 
kitűnő szellem, nemesszivü, önzetlen és köte- 
lessógéhcz mindenkor hú férfiú elvesztését mél- 
tán sajnáljuk.

Béke legyen vele ! Nyugodjanak cseudesen 
áldott hamvai!

Azt mindenki és/Jelé, hogy a romlottság 
óriási méretű ngy az erkölcsi, mint anyagi ál- 
Msokra nézve. A corruptió általános, mely meg- 
ragadja, elbuktatja az erkölcsöket, családokat, 
'  ármegyéket s már — már megkonditja a nem- 
7.eti haldoklás lélekharangját.

Erre nézve halmaz adatokkal lehetne a 
közönség elé járuln״, a minden oldalról mutat- 
kozó hibák, törvénytelenségek, bűnös intézkedő- 
8ek által, melyek teljessé te*/ik a bűnlajstromot. 
Beszélhetnénk ide illetőleg társadalmi rend meg- 
bontásáról, törvény tiszteletéül csökkenéséről, 
törvénysértések ö/ö nőről stb. 8tb. Beszél Ivet- 
!lénk erőszakos kódú *ok —,lázitások.renderlensé- 
fjekről, melyek a közbéke, e*end megzavarására 
ezéi07nak. Sorolhatnánk elő megtörtént, szomo- 
rn leleplezéseket, hivatalokkal való visszaélése- 
két,hamisleik 11 hamisiiásokat, csalásokat, melyek 
a közvélemény piaczán mint gyalázatos skanda- 
lumok szerepelnek. írhatnánk lapokat, bűnös 
factumokról, testületek, jótékonyságra alapított 
vállalatok jó hírneve —, vagyonával hűtlenül 
sáfárkodókról. Lamentálhatnánk a ״ lovagiasság“ 
cothurnusában elkövetett dóré, jogot, törvényt, 
családot lábbal tipró párbajok —, miadrregany- 
nyi gyilkosságokról, melyeknek hősei a becsület 
bíróivá tolják föl magukat, s hallgatásra kény- 
szeritik a neme9 törekvésű bajnokokat, — meg- 
fosztjáK a legti.-ztább eszméket barczosaiktól, 
csalálókat fjeiktől, szüléket gyermekeiktől; 
kignnvolják a családi élet szentélyét, hogy 
Htját egvengessék a téktelen terrori?mu?nak.— 
Paca>zkodhatná[1k kegyeletlenség, tiszteletlen- 
lenség és áikos viszálykodásokről. Felhozhatnánk 
egyeseket, kik által — a becsület, hírnév, ál- 
lás arczul csapásával— egyéneket és testületé- 
két compromittáló és provokáló nyilatkozatok 
látnak napvilágot, elaouyira, hogy legszebb bi- 
vatásn, korszakalkotó intézmények, corpusok, 
személyi torz3alkodás, magán érdekek által 
lesznek koptatásnak kitéve, léiig med lig meg- 
semmisülve.

Idézhetnök a korcs — gyávaságok undorító 
jeleit, melyek által véneink, ifjaink nem pirul- 
nak önnőnmagukat 'bélyegezni. Itt volna helyén 
Írnunk a minden, csak ״nem magyar“ ifjúságról, 
mely kihagyja n agát vetkőztél ni nemzeti sa- 
játságai — , eredetiségéből, mely saját kezeivel 
süti homlokára a korcsosulás czimerét. Itt 
volaa helyén pirítani azokat az ifjakat, kik min- 
denrol gondolkoznak inkább, mint ba/.ai ér- 
dekek — ügyekről, kik előtt egy fürdö-saison, 
egy mulatságos utazás, medve, róka, nyulvadá- 
szat, egy nyaktórő (?) kaland, egy ״botrány- 
partbie“ eljátszása érdekesebb tárgyak — mint 
a haza!

De hagyjuk az i d ő k  t e l j é r e  mind- 
ezeket. Nézzük inkább a tapasztalatokat követő 
•zükséget — az orvoslást. — A haza bölcsének 
mondása szerint súlyos beteget egyedül szeren- 
esés véletlen, vagy a baj gyökeres felfogására 
állított helyes orvosi 8zer gyógy that meg. 
Szerencsés véletlenre eyyedal gyermek, vagy 
bolond épit; társadalmunk egészsége, kigyóg\ű- 
lási egy hathatós szertől — a m e g i f j u*
1 á 9 —, raiaden i2ében való átalakulástól
függ. Az újjászületés, r e g e n e r á t i ó  kér- 
désével elvégre tisztába kell jöunüuk, mire 
nézve beteg, szélütött társadalmunk kiépülése 
a jövőhöz van kötve — a tevő, ható jelen ál- 
tál. Még most kőitől képekkel nem festhetünk 
rgy megifjult erős hont, melyet sokan szeret- 
néoek a jelenben látni, de minden számítás 
nélkül ki mondhatuk, Ingy regenerálói utón 
c«ak a jövőben fejlődhetik ki. 11a u. i. ke/et 
fogva, vállat vetve, legőszintébb lélekkel dolgo- 
zunk az újjászületés érdekében. Mo?t c?ak azon 
iparkodjunk, hogy a végvenaglás be ne követ- 
kezzék, hogy e7. a megmételyezett beteg társa- 
dal orr »zerenc~é3eu átessék a — erisisen !

TÓTHI.

A magyar nőközönségliez!
Az országos nőiparegylet a jövő év tava- 

•zán országos kézimunka-kiálliiást rendez, mely- 
nek előleges programrr.ját a kő vetkezők he a 
ajánljuk a  t. közönség szive* figyelmébe.

Az országos aői kézimunkák kiállítási 
czélja: feltüntetni azon iparágakat, melyekben 
^ddig a magyarországi nők sikerrel foglalkoz- 
nak ; a női kézimunka hala>iásairn], a/ abban 
uyilváoaló Ízlés fejlettségéről bű ké|.et nyújt a- 
 -továbbá éppen e kiállítás alapjáu szerkcsz ;׳1*
tendö szakjelentések által főleg azon hiányokat 
׳ sszegezci. melyek a uő״par és női kézimunka 
Irjlődésében eddig tapasztalhatók; ezen hiányok 
javi!á?díra az alkalmas módokat 64 eszközöket 
javaslatba hozni; végül a nők n unka és ke- 
r**«etképességének előn>0 ditása érdekében azon 
11 iparágak megjelólé.*e, melyekben eddig a 
nők nem foglal ko/.ha ז lak, vagyis a nők munka- 
körének kiterjesztésére és előny"׳* javítására 
vonatkozólag az állami és társadalmi téieu re- 
*ak váró feladatok konkrét felsorolás, és e/״k 
teljesítésére nézve a legkedvezőbb módozatok 
ajánlása.

Kiálli'bató minden c hazában, eselle״ kül- 
földön tartózkodó magyaj 1 ők által t
és kiállításra méltó iparczikk és kézimunka, és 
pedig mindrnnemü tűmunkák (varrás, kötés, 
hímzés, kerctmnokák, hálómnnkák, csipkék, rn- 
LAzati ipar) •Követek, a házi ipar összes tár- 
jryai. él< loii-czikkek, gazdasszonyi készítmények, 
lá7tartá?i és vegyes iparczikkek, rajzok, fest- 
Dáények é* fogy házi ipar tárgyai.

A liáljitá• bárom főo«ztálvból áll. És



tésa־t hoz a főgynrnásiumot ér-ieklőleg m״- 
gától a7. igazgatótól. E szerint annak rlnp.ait 
L i p p a y G y ö r g y .  Eh7.fergom. nagy cm• 
lékű érseke re*ett►• meg 1ÖG0. év\ég!<ő napjaiban 
nyittatott meg 3 nvHvtani 0 '/.tálylyal. melyhez. 
1090-ben a negyedik in járult. 1770-ban a ;á- 
87,nvári prem0n;rpi kanonokívni tagjai vették 
át H ő i  tői a pü-pki lvceu׳r. bölcseletszaki 
osztályainak ( 7 - 8 . )  beolvasztásával főgymtá-

ismét nyújtóztam, hogy czélóik eléije.1. Colám- 
bus tojása! mondják önök. Igen, de követkéz- 
ménjében ti.ily horderejű !

Nyujtózá-om közben úgy tetszet(, mintlia 
a fürt mindinkább távolodnék 8 én valódi tan- 
trtlusi vágygyal nyulék inkább és inkább Mé,

godtam azonban, midón •szembe jutott, hogy 
hiszen nem tudhatja mindenki az;, hogy már 
érett vagyok.

S csodálatos de való! — bár közeledett 
ar. Ö37. 8 véle a szőlő ״évad“, én egészen meg- 
feledkeztem r״ la. Igaz. h >gy folyton szórakoz-
lám, különféle kirándulásokkal töliéni a vaca- 1 midőn egyszerre egyensúlyt vesztve —

(Kérem a gyöngébb idegzetüeket.. ne ijedjenek 
meg, ájulás se történjék, mert sem emberbalál.
se k ■7.-. láb* stb. törés nem esett, minek leg- ' siummá szerve/tetett.

Van 10 taná׳n, 7 prémontrei. 6 r07?nvót» •
áldozár. 3 világi. A7 intézet Innszerei folyton 
gyarapo Inak, íelgvirn. könyvtára, térképrajzi, 
éren.gyujteinénv, térni 'szétraן/, és tani szertára 
a jelesek között foglalnak helyet. Az ifjúsági 
ödképző Kévaykör működbe öt év óta üdvösen 
virágzik. Segéiyezé.-d- tápintc/eti-ügyo jó lábon 
áll, tofi '.o 1 ן irt abípt' kével rendelkezik. Köz- 
alapítványi s jutalmazási ösztöndijai, püspöki 
és káptalaui segélyezések túlhaladják a 2500 
forintot.

Az i*kólái év lefolyásáról Nátaralussv•־ «

Kornél ur beható, 8/a!;avatoM»ágot eláruló bi- 
ráláttál veszi toll alá a !׳*gnjabbi tanítási terv 
alapján előadott tananyagokat. E középiskolái 
oktaiás színvonalának emelését rzélzó tantorvi

jobb bizonyságai e mvyamr0| irt sorok) — —
lezuhantam a szomszéd keibe, egy disz.es ve• béna
csoport kellő közepébe, mely más körülmények
között talán nem lett. volna kellemetlen fekhely.%

sőt valami őskori druidának — ki előtt a ver- 
béna s/ent virág volt — talán föl is költöttem 
volna irigységét, miuda/.által éppen nem érzem 
j ״ l inasam.

És ez okozta kábultságom talán hoss/.abh 
• d׳*ig tart, ba egy sikoliás föl nem rázott volna. 
Villámgyorsan ugrók talpra, 3 ime ! sikoly tu 
lajdonásában Ilonkát ösmerém föl. — Mily 
óriá'i : zavar fogott el, azt még c«nk ne n iá 
képzelhetik, azt azonban ő37.tön</erü!eg ér־/.é:n, 
hogy itt gyors cselekvésre van szükség. A s/0- 
gény, megrebbent leányka talán föl sem ismerve

nó nagy ré.v/.ét 3 0 közben folytan ama tündér! 
állapotról álmodoztam, mely minden gymnási־

— A i t t l y h r l i  p o t l u j i i c a t a l t  az ál-
lám veszi át a jövő hó előjőve). Mint biztos 
forrásból értesülünk, főnőkül S z a k s z ó n  And- 
r á 9, jelenben 3 a. újhelyi postatiszt van ki 
nevezve. Melléje adatik még 2 —3 segédtiszt. 
A szállítás az özvegy Záborszkyué kezében u!a- 
rád. —

— / Vg y t i  m e z l e f t * ű l  S/iu'szeink é!״ 
fesitenek, hegy e heti műsor egyik darab,a lesz
város !!tik egy ifjú írójának, F á i  L a j o s  ügy- l umi tanuló vlött netovábbja a vágyaknak: az

engem, csak a menekvésre gondolt, 8 futni reformok ismertetése után áttér a tanári kar
s/.emélyzeii ügy s működési körében felmerült 
mozzanatok ecsetolésére. Ha terünk engedn*, 
érdemlegesen közölhetnek a kitűnő ismerietése- 
k• t. melyek bárkinek irányadóul szolgálhatnak. 
Kividen rn'g annvit, hogy a tanulók általáuos 
létszáma 214, mely mögötte marad ugyan a 
múlt évinek, de a napról*napra növekvő auyagi 
elsivárodás itt a fotenyéző, mint annyi sok mái 
hazai állapot pangásával. A születési és szár- 
mazási statisztikát illetőleg, a nővendékség 
csaknem kizárólagosan magyarországi volt, egy 
laj t liánt úti szármarás. — A jövő tanév azept. 
1-őn veszi kezdetét.

Tanügyi irodalom.
״ A k ö z o k t a t á s  k é r d é s é h e z *

czimü füzet jelent meg Szegeden, irt a Gar/.ó 
Imre. A könyv 3 részre oszlik: 1-96 általánálW
(•Iveket és n'1/.eteket jelez ama dolgok körül,
melyek az oktatásnál szem előtt tanaiul•־ k ; 2-ik •׳
a jelenkori oktatást vizsgálja; a 3-ik pedig egy 
oktatási rendszer vázlatit adja. Szerző az úgy- 
nevezett praktikus oktatás hive, sokalja a nyelv- 
tanokat, a klassikusokat s ezek helvett reálisabb* y

tárgyakat Kivin. — Ajánlhatjuk a tanár és 
tanügyi-arátok illetéke# figyelmébe.

H I Y A T A L O S  R É S Z .

R.-.«z inbat; kir Törvényszék Eluokótél.
!04 ?z 
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Á KLEJTÉSI H I It D F.T M É N Y .
A rimnszoinb <li k r. Tur\ í vszék olhelyezé- 

sére szulg; ló épületben lévő hivatalos szobák, és 
tolvo>ók egys/.v i u belestóse árlejtés utján a N ;<gv- 
méltóságú m k Igazságügy minszterium altul eugc- 
délveztelvcn, ezen fest• si iiiunkálatnk le!vállalására 
1 .ézv■״* á r le j t 8 ״ i határidőül f. év cs hó 22-ik״ apj4- 
niik d e. Í0 órája tűzetik ki, melyre a vállalkozni 
kiváltók >< Rimaszombati kir. törvényszék elnöki iro- 
d •iái a nieghivHtnak. a szerződési feltételek ugyanott 
eddig i* u1 — .gtek int hőtök״

R. szomb.t 1880 Julius 1.5 
MA ,TOX ;UDOLF kir t széki elnök

I

Közgazdaság.
P i a c  2i á r a k .  — Julius 17־én tartott

i í, e 1 j tásáit;nk alkalmával következő piaczi 
árak h*t 11• k a város hiteles jegyzőkönyvébe föl-  
jegyezve׳. H e k t o l i t e r e n k é n t .  Haza 10 ft 
 kr. í) ti — kr. Feles 7 ft 00 kr. Rozs 7 ,־1
ft. -  kr. 0 ft 50 kr. Árpa 3 45 kr. 4 ft. Zab
3 ft. 30 kr. kukorieza ti ft. 50 kr. Burgonya
4 P. -- kr. M é t e r m á z s á n k é n t .  Bu- 

1 7a — f:t ־־• kr 10 frt. — kr. Rozs 7 trt. SO
I

kezdett a kijárás felé. — Ha távozik, veszve, 
vagyok: mart nem omlitre Berkes téns ur 
nád pálcáját, a három vizsla elnézést nem is- 
merő kegyetlenségül szabdalta volna meg öl• 
tanyámét, tartalmával együtt. Már pedig ha 
Ilonka kiszalad ז• lármát üt, ez megesik rajtam; 
oly igaz. mint kétezer kettő négy; — én tehát 
elállva Ilonka útja♦, a legkőnyőrgöbb hangomat 
elővéve. fö*lkiáltok:

— Az istenért Ilonka! hallgasson meg. 
vagy megölöm magam.

Nem tudom, l!a e rettenetes fenyegetés 
miatt־e, vagy mert engem megösmert. — meg- 
állott.

— Hát ön az Ákos? — kérdé a kis le- 
ánv csodálkozva, melybe most zavar s szégyen 
kezde vegyülni. — A kedvos angval értem szé-* G •
gyeidé magát.

— Én vagyok — feleiéin; — de ugy־e, 
tolvajnak fart ?

— Én? — uhígért sem! — szólt za-
varral — Azonban...............

— Azonban nem tudja megmagyarázni vi- 
seletemet: - -  n<*1nde ezt akarja mondani Ilonka, 
vágtam közbe élénken. Na aggóaj'k, adok ma- 
gyará/atot, óh igen! — szivem adand magva- 
rázatof, folytaiéin pathossal, mert eszembe jutván 
egy épen nemrég be végzett regény nehány frá- 
zisa. ezeket alkalmasaknak véltem arra, hogy 
magamat kivághassam velők.

Térdre hulltam tehát a bámuló leánvka 
előtt, nadrágom világos veszedelmére, mert a 
poronios földdel nem a legkíméletesebb érint- 
kezésbe hozta r;, — s folytatám :

— Ha ég éi föld ellenem eskü-zik is, 
legyőzöm, csak elrebeghessem lábaidnál, hogy 
szeretlek drága lény! — Most már meghalha- 
tok, mert silányság e földi lét, midőn szemed- 
beu olvasom üdvömet!

— De Ákos, én nem értem mit beszél; 
— azután a térdeplés — a szőlő — —; uka- 
dozott a kis ártatlan.

Eu é'Zre véve. hogy itt bár kevésbé fel-
longzS, de annál érthetőbb és nyomosabb ma-%

gyarázat szükséges, fölálltam, n.egfogám kezét 
s igy szó lék :

— Drága Ilonkám, ne higyjo, !•agy talán
a szőlők csábítottak volna el. oly aljas legyek,
hogy ily módon elégitsem ki vágyamat; -  a
\ilá־gért sem. — Eu meg-ejlve azt, hogy ke-
gvedet itt talá’om, kockáztattam mindent, s
mint látja meggondolatlanul a kerítésen kérész-
tül akartam bejutni, azért, hogy megmondjam:
én kegyedet szeretem. Bár a helyett, hogy a
léczeke 1 j jjek le.szerencs'tlenni lebuktam, a־zon-
ban az nem ha :ott teám csüggesztőleg, s most
is azt mon lom : szeretem kegyelet.%

Szinte C'0 lálko/.tam magamon : hagy pő- 
dórithertem egy lélckz.e re ily ámitássai s ha- 
zugsággal spékelt mondókat; — a/.onbau most 
elfognia!Unni *liuélkedve a dolog fölött, nem
c.-o lálkozorr. —* Atyám nagy reményeket táp- 
Iáit irántam az ügyvédi pályát illető'eg, melyre 
készülendő valék.  ki. Zab 7 frt. 50 kr. Széna kötve 1 frt. GO ן

Ilonka szép szemeit tágra nyi'v ! u'z- ít j kr. Takaru.áuy szaluja 50 kr. Alom szalma 35
j kr. Z'up.'zulnia 1 frt. 15 kr. GYŐRY K.

S/.erkt'ózf ii űzi1 netek.
It. I K.idi..*■ ii're h״'í.h;uuar rátnsüoluuk.

I ■.:«•» 11׳ /<»t t
R J. R /.g« ny Türelmetlenül \ arjuk Bác0 it.

A jóa י .rág mit luoml V
(Jv J. Kapuz.iás után érkezett. Választót- 

tünk- A 1  \t. 1 1 י-  : ■r <>;• » .ז 1 ז  t ig el k i. A v׳i !
1 )1• K. K. 'la an a sok patier.8 nem engedik 

hogy néhány pe-iezeu bze-ntclj a válaszra.
A b .  A page ! Ha vei», legyen benne pot-'zin. 

A pupirkosár úgyis üres, sok fér belé.
LUCIFER A ״rozsdáinál tu“ fegyver benn un י 

két nem sebezhet, különben állunk meg Uch&tiu* 
elebi is

Al'GUS Mi héber nyelvet tanultunk, de aleph.
In. ; ) 1 £rhi״;fl stb. nvoin.ín 9e svllabizálhattuk ki őrt-% •׳

hodo.v- 1 nar.u-1 emijau 1 K.it Kü ónbti. íelreteUük.
Tobf> ké'iiiutra a jövő 8/ámban.

rám; — úgy látszék nem érteit 11.cg. Magam 
sem gondolkoztam akkor szavaimnak aiélytbb 
értelme fölött, tisztán c ak az lebegett előttem, 
hogv bár mi mUou, csak becsülettel meuc-

egyetemi életről; tervezgettem a jövőre, mint 
tervezgethet egy tizennyolc/ éve.3 érett fiatal 
ember, az egyetemi tauév közeledtével.

Augusztus vége felé járt az idő, midőn 
egy délutáu kertünkben járkáltam 8 szőttem, 
terveztem gondolatban, mint ez már régőta

véd úrnak _A végzet utjai* czimü színmüve. 
Az i?mert nevű, ügyes fiatal iró nem első iz- 
ben lép fel s/iudaiabjaival. K1ma>zo׳nbathan és 
Egerben n ár három müvét adták elő. Rétnél- 
jnk, liogy városunk művelt kő/.'nsége tömeges 
n egjeleué.*.ével szerenc.-élteti a sanyarú helyzetű
színtársulatot, s nem fog késni szellemi eli>- ! tevém. — Így járkáltam egy darabig, midőn

pillantásom a szomszéd ház végébe e>elt. hol 
a szollá indákon a legszebb fekete fürtök disz- 
lettek. — Egy pillanat alatt végtelen zavar 
fogott el, 9 minden terv kirepült agyamból;

mérésével jutalmazni kebelbeli munkását. Leg* j 
Ljabb tudósítás szerint t hó 24• én, azaz 87.0m- . 
baton kerül szilire ךA végzet utjai“ .

— M in i  h o g y  lapunk*-  Isö száma múlt
(■*ülőrtőkön. 15-én jebuc meg, a második s /á -  : de ez. csak pillanatig tartott. Önmagam előtt 
11.01 b batetlen volt hamarább, mint n:a szerdán 1 sz'gvenkezve kaptam el fejem•! 8 igyekeztem 
kiállítani K késedelemért bocsánatot kérünk.! go1׳ lolata mat összeszedni, a/ouban Íiaszíalau 
ezentúl lapunk pouíosan va-árnap reggel fog . 
iLCgjeb:ur.i. |

veit minden erőlködésem. A vágy minden ki- 
fő!létem daczára gyözed׳*lní«skedett rajiam, és 
é!1 újra. — most azonban sováran ־-  tekint ék 
át a s/o usz hJház szallő kincseire. Nem j itott 
most eszembe. 11 >gy érett, vagyok, hogy, ha 
más tekintetek uern is tartanának vissza, e/. 
az. egy kell, hogy vissztarr^on : nem, — ellen• 
kezűleg! én Leveles-y Ákos ti/.ennyolcz éves, 
gymnásinmot végzett, kitünőleg végzett fiatal 
en b*r, ki üzoufelül egyetemre készül, 1101 sze- 
repet óhajt vinni.— én arról gondolkodtam, mi 
módon elégíthetném ki vágyamat a szomszéd
szól lőj ■״•bői.

S  -égyen gjalá/at igy meg felejtkezni ma׳
gáról !

Szégyen g.alázat! mondják önök ? Helye* 
sen mondják tisztelt olvasók, igazuk van. De 
hit. kit az Isten büntetni akar, annak hz eszét 
veszi el, mondja a közmondás. Én büntetésre 
méltó valék 8 nemC'ak csinyt. de koromhoz 
mérv•*, esztelen י éget valék elkövetendő 8 még 
nem haboztam. Áttekinfelt1 in a tért s tervem 
ké/7. volt. —

A szomszéd épület magas tűzfallal végző- 
dötf, mely u;án közvetlenül kőfal következett, 
lehúz‘dva a kert végéig. \  szomsz.׳d'.áz végé- 
ben a kőfallal egyenlő magasságban á lőtt a 
11 i pajtánk, mely egyúttal elzárta az udvart a 
kerttől s belőle nyílt a kertajtó. Azt hiszem, 
n וזד szükséges a pajtát bő.ebima leirnom, mert 
»/. ilyoii helyiséget mindenki ismeri már akár 
pajta, akár félszer. Síin, szánké, stb. név alatt, 
— csak azt jegyzem meg róla, hogy fekvésé- 
tiél fogva födeléről igen k nny-n juthatott az 
ember a kofalkeritesre, a c^ábod szőllőfürtök 
irigylendő szomsz ídságába.

Bt'tneuni a pajtába, onnan az udvarra, 
szétnézJ, nehogy mnglepjenek, egy pillanat 
müve volt A paj'ában külőnf'le gazda-ághoz, 
tartozó szerek, szekerek, koc-ik áMván, ez utób- 
biak egyikéről a fedelet u igyon könnyen elér- 
hettem. Fölugrék tehát a/, egvik szekérre s

V E G V E S E K.
— Serii in ini  a l c i r e d e s  históriájával, 

ki a n.agyar lobogót ״rongy*nak m**rte nevez, 
ni, tele vannak a fővárosi lapok. A nemzeti tri- 
color meggyalázoja jtdenleg !,esten van, liogy 
elégt ételt nyújtson Kupecz esztergomi polgáron 
kívül gróf Kreiih Bélának, és \eres Sándor 
Karczag város f jegyzőjének. Több lap ugyan 
tárgytalannak nyilatkoztatta ki a párbajt, mi- 
fel állítás szerint neiu a jelvényre, de k e l- 
״ ! é j é r e  ezé!/.ott ״H^runter mit dera F- tzen- 
neL* Mi azonban kötve hiszünk a sógornak, any- 
nyival is inkább, mert egri szem é8 fii I ז ami 
L vele/.ő gvőződtet meg a botráuyrt 1 s a Ka - 
sán állomá'07.0 tisztikar (melynek kő éhe tar- 
!oz.ik Seemann alezredes) kivót*:l nélkül elitéi- 
te 3 a legnagyobb indigniczióval vett tudomást 
.aljas tettéről.

— Z1*111|»l«*m1H‘Ky«‘ a !״ felügyelője tlren 
délié, bogy az ndobátralákosoktól a lábon I•*- 
vo t rn.ét f>gialtaS'ák 10. Ha a köz-égi el<»i- 
járó iT’ila 7.tása miatt más ad!»s megelőzné t״ g- 
lalá'ával az adófelfigyelőt, úgy az elöljárók 25 
fii. pénzbírsággal sújtatnak. — Hála istennek ! 
Oőmörb-n még ennyire nem jutottunk.

— /  I i n s  z k y I#/1 re  kir. táblabin 
íreghalt Balaton-Füredfii. — Halála nagy 
vésziéig 3 lia/.ai jogtudon!ánvra, uit'lyiick di- 
►ze é» legbuzgóbb munkása volt. — Áldás 
emléké, c!

— .4 n ag y  liu^ég. mely néhány nap 
óta uralkodik a/, ország egyes városaiban, gya- 
!*us bet- gpdé.-i eseteket i ié/. elő. uialy^k nagyon 
ba^oulitanak a cliolerához. Jó le־z vigyázni a 
tisztaságra.

— r#*anrziann*zág, különösen Píiis
nagy ünnepélyeknek volt sz'kbelye f. l4-é!1. ! rögtön immkáboz látók, a mennyiben az óc ka 
E nap. mint tudiuk a Basztille bevételémek ; lyukas fedelet boutani kezdéni. Kőn iycn ment

a dolog mert a korhadt Zsindelyek úgyszólván• »y
n.aguktól jöttek a rozudás szegek alól, 8 igy 
pár perez, inul*a c-inos nagyságú lyukon mo- 
solvgott be az isten szép ege 9 a pajtába!! barát- 
rágósaid) világosság kezdett derengeni, mi szinte 
biztatott a folyta á.-ra.

De nekem nem kellett biztatás. Üjves• ̂  *
gymnasta lélemre (szerénységem c.-ak igy, al- 
kaio 11 adtán engedi teLet>égeme.t nyilvánítani) 
egy perez alatt künn voltam a tetőn, mely bár 
ropogott, mintegy tiltakozván a szokatlan teller 
ell*m. — azonban nem véve el bátorságomat. 
Óvatosan ba'alva. elértein a falig.

Ott lebrgtek előttem a f ü r t ö k ,  a Í1á7. 
falára f)!kapaszkodó indákon függv8 \  én ׳
majd elnyelém tekintetemmel azokat. Ha ke- 
v 1־•hé lettem volua vágvgval telve, bi/onvára 
legalább is egy pillanatot, vetettem volna az 
alattam elterülő kertre, mely a legnagyobb 
m ti ék ben megérdemlé a/.t. Alattam ugyanis a 
legizlésesebb virágcsop )rzatok terültek, melyek 
közt finom fehér poron los utacskák kigyództak, 
kellemes ellentétben az élénk színezetű virág- 
C'Oportokkal. A virágos kert közepén apróchinai 
faliáz. állott, melynek oldalait a repkéuy és fo- 
lyoudár kiölih:11lan gomolyban futotta be.

Nem gondoltam semmire, egyedül a sző- 
lőffirtök, melyek oly igéző közelségben függtek.

nap. mint tudjuk 
emlékünnepe, mely évenkint meg szokott tar- 
tatni. Mo-t azonban nagyobbs׳erü je le n tő d e t  
kölc •önzött ennek, a volt koinmune elítélt tagjainak 
adott általános am esztia. mely jul. 1 1-én hir- 
*lettiRett ki.. Azonkívül állami költségen nagy- 
c7erii ünnepélyek rendeztettek Páris minden ke- 
rületébea. — Hrigversenyek, tűzi játékok, nyíl- 
váuos táiiCMiiulat-ágok, kocsi*, ló-, és csolnak- 
\ tTs-nvek. laka núk. szegények, gyermekek meg- 
ajámlékozá-a stb. Ugyanekkor katonai ünnepé- 
Ivek voltak a b*ngs c’iampi mezőkőn, melye- 
ken 0  rév» elnök az ezred• k új lobogóit 0<ztá 
ki a nemzettel mintegy os?7.01vadt kő/tá si.'ági 
bai seregnek.

I ' S A  K X 0 K.

(Fo! vt !itásA l:öv׳*k“tkt̂״ ik )

1' A X Ü G Y.

Ltlelős szerkesztő:

Fődolgozótárs :

״.*1  r o z m t y ö i  k a ik .  f ő y y ! a a á * i t t m  ét /#׳- 
ü i to jp  a z  Í S 7 9  SO. t a l l é r r ó l  h i i z z é f r -  

s z í  íX t i l a f a l i t s s y  H o r n é i  i g a z g a t ó . "

K0telességm11la'Ztás>al vádolnók magún-n

kát, ba e bír későn kapott értesítő nyo 1::»11. 
nem szólnánk valamit Qómörmeg.e e j*-Ks kö- 
zéptanodájáról. A csinosan kiállított érie.'iiö 
minden lapján meglátszik a tudós igazgató ke- 
zenvoma; beosztá-a, ismertetései, a tananyag 
vázlatos kimutatása, különösen az intézel sta- 
tis/.tikája oly ügyesen, oly hibái ianul vaunak 
összeállítva, hogy e/.en tudósitvány Magvaror.>zág 
bármelyik fagyuinásiumának értesítőjével kiállja 
a versenyt. Megérdemli, bogy bővebben ismer- 
tessük.

Az olló rész egy ״Történelmi risi^rekin-

foglaltakéi Nem gondoltam arra; hátha valaki külLessek.
vau a kér.ben, 8 meglátja teltomet? — el va- : 
lék vakulva, bűnhődtem is értő. f

Ova'osau letérd Ive a falon, jobb kezem- 
me! az indákat tartó l'o/.ek egyikébe fogod/.tam, 
e balkezemmel a legcsábitóbb nagyságú fürt 
után nyulék.

T hát még is vé/.hez vivő ön e galá I tettel ?
— kérdik önök, s méltó főlbáborodással teszik 
hozzá: Bár elérné a bünhödés! — Megálljának, 
kérem megálljának! — Ne akaijanak a 80rs 
elé vágni, tud a ö mit csinál, mert nem hiába 
mondja Ton!pa:

,Óh sors! lábad alatt a szeg'ny halandó״
Olyan, mint egy f é r e g ....................... ?

Tehát, mintföuneb mondám, balkezemmel 
a szőlőfürt után nyulék, azonban elszámitám 
magamat. Karom rővídebb volt, mintsem a tá- 
volságot (mükifeje/.éss•! szólva) áthidalhatta 
volua, karom rövidségét pedig nem igen told- 
hattam volna meg egy lépéssel, mert ez esetben 
aligha nem önkénytelen repülésben néztem volna 
elébe; — mit tettem tehát? Nyújtózta ש is

A

(

— Elbí0 — z<*l«'?• Irta: lUt si׳
(2-ik kozl«*5 )

é

II.
Kik szerencsésen átestek az érettségin, fog- 

ják érteni kedélyállapotomat, midőn az érett- 
ségi hi/uyitváoyt nagy büszk'n föltárva, atyám- 
nak átnyújt ám.

Hogyne! — Harmincz között éo valék az 
egyedüli kitünően érett.

Büszkeségemet ír.'kg fokozta atyámnak jó- 
kedvű n , ilatkozata, ki midőn átfutotta a bizo-* T

nvitfáoj tartalmát, váltamra ü.ve fölkiáltott :
־־  No fiú ez derék! — Különb vagy 

apáinál, mert az nem voli kitünően é re t t ! — 
Iga/, hogy midőn később e szavakon gondol- 
koztam, beláttam, hogy atyám nem is lehetett, 
mert ai ő gymnasista korában még hire sem 
volt a7. érettségin k, lévén ö ama régi jóidők 
növendéke, midőn oszthatlanul uralkodott a la- 
tin nyelv elsőtől nyolezaáikig kizárólag, és a 
scutica meg virgács elsőtől hatodikig, neveze- 
tesebb esetekben a két felsőbb osztály sem vé- 
tetvén ki; — hanem akkor ez oly hatással 
volt reám, hogy azt lőttem: méltán büszkéi- 
kedhettem. — kiégném foghattam tehát eleintén, 
hogy mernek velem, — velem, ki már érett 
▼»gyok, úgy beszélni, mint íz előtt ז  tnegnyu-
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ajánlja: H O F \  I־]St H Jl. szabadalmazott

já rg ú n v o s  t i s z t í tó  sz e rk e z e tű
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4 kis inokány lóerőre,
melygépek a s z e r z e t t  t a p a s z ta la to k  nyom án a leg- 
munkaképesebb- és legtartósabbaknak bizonyultak, és tiszta 
munkájuknál fogva a legkönnyebb járattal párosítva legal-

kalmasabbak a kisbirtokosoknak.
Ajánlja továbbá: R. HORNSBY & SONS ölágli irü belső gőz

h.DSere3 G OZ M OZ D 0 N Y AIT fa, szén és szalma fűtésre berendezve, és ennek 
jeles szerkezetű, legkevesebb kopásnak alávetett GÖZCSÉPLŐGÉPEIT; valamint 
mindennemű legjelesebb bel- és külföldi gazdasági gépeit a legolcsóbb árakon.

M
Iroda, raktár és műhely: Budapesten, Üllői ut 20.sz.

Köztelek.
Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérmentve küldetnek.

PO L D IIC  DE S E R A IL
B L A H Á N É LO U IZ  A művésznő kedvencz are/.pora.

•jjzen arezpor vegytaailng tökéletesítve, minden ártalmas szerektől mentes és oly kitűnő 1!Újdonságot egyesit 
bogy mindeneddig a kul- és belföldön készített porokat sokszorosan felül múlja : nagy mérvű federeje 
az nrezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és testszinnek ifjú és természetes 
színezetet kölcsönöz, úgy, hogy a legélesebb szem sem képes a port rajta észre venni, mely kitűnő hatásáért

11 l a  b á n é  L o u i z a  asszonyság a következő sorokkal tüntette ki :
Tiszt, MULLER J. L., ezetótt VADÁSZ FEKENCZ özv. utóda illatszerész urnák Budapesten.
A p o u d r e  S e  r a i l ,  melyet ön feltalált, valóban kitűnő és a maga nemében párutlan, mert 

anemcsak az arczoi lathatatlan es tartós, de egyszersmind rendes használatnál ártalmatlansága által sz 
rezra oly jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely 

kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és megvagyok 
győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel:

BLAHA LUIZA.
▲ 1  illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköttetéseim folytán sikerült a 

világhírű ״ C r e m e *  F c m p a d u c r t “  egész eredeti tisztaságában is erejében előállítanom Ez azon 
szer melyei a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a nélkül hogy az égé- 
*égére ártott volna; azért nem mulaszthatom cl a t. hölgyvilágnak azt a leghatásosabban ajánlani. — E 
kituuó szer jóvafelülmul, minden eddigi e nemű gyártmányt.

u t a s í t á s s a l  /  f r t  0 0  kr .
alábbi védjegyemmel van ellátva. —

Ú g y  tvg e ly  á r a  h a s z n á l a t i
Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely 

iagr tgyóbb választék valódi fraaczai es angolillatszerekbcr.

Minden doboz POUDRE DE SERAIL a mellékelt bejegyzett védjegyemmel van 
llátva, 60 kr, és l frtos dobozokban: valódi minőségben csupán a fetalálonal MÜLLER  
. L., ezelőtt VADÁSZ FE'lENCZ ozv. tróda illatszeresz a ״ Virág királyné“-hos

A  • •  9  a m ^  #  % % *

ellát
J

n a -  h . o r c z e g ־ - a t c z a  2 - l I c  s z á m ,  kapható.
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A kiscsoltói korcsmaópületek az ital mérési jog- 

gal 2619 Q] öl térfogatú szántófölddel, |S S 0 . é t  i 

a u g u s z tu s  hó  JG -án d é le lő tt ] 0  ó m k o r  a

helyszínén tartandó nyilvános árverés utján örökáron 

elfognak adatni. a

Az előnyös feltételek K c r  é |M* s  8 y I s t v á n  ^

birtokossági megbízottnál Lékényébéii megtekint-

lietők.
1-3

számára mindennemű hirdetések felvétetnek a lap 
kiadóhivatalául! Rimaszombatban. Cserencsénvi-C

• • 
a

uteza, KALLA MIHÁLY házában; Budapesten 

GOLDBERGER A. V. hirdetési irodájában. Szer- 

vitatér 3. sz. alatt és Becsen SCIIALEK HEX-
KIKNÉL I. Wollzeile 12.

NYOMATOTT A KIADÓ ÍT E FA N O V IC S JÓZSEF K Ö NYVNYO M DÁJÁBAN RIM ASZO M BATBA*. IMS.




